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“越南高考中文题”引发热议

越南高考满分为 40分，今年的考试时间安排为：
6月 28日上午考语文，时长 120分钟；下午考数学，时
长 90分钟。6月 29日上午考综合科目，分文理，理综
包括物理、化学和生物，文综包括历史、地理和公民
教育，时长均为 50分钟；下午选考一门外语，时长 60
分钟，外语科目包括英语、中文、俄语、法语、德语、日
语和韩语。

在越南从事了 10年中文教学的华裔越南人张光
日登称，这套试题的难度“比较容易”。他表示，目前
题目里没有听力和写作部分，就自己的教学经验来
看，学生们认为中文中最难学的既不是词汇也不是
语法，而是成语。

在谈及自己学习中文的初衷时，张光日登表明，
自己作为一个华裔想了解一下老祖宗的语言，其次
也是为了挣钱。无论老少，许多越南人都对中文有
着浓厚兴趣。对他们来说，学好中文不仅给他们带
来快乐，也给他们带来机遇。

在 2018年 8月第 11届“汉语桥”世界中学生中文

比赛越南北部赛区决赛落幕后，参赛者们在接受采
访时表示，鉴于越南和中国在很多方面有很大相似
之处，他们都自然而然地喜欢中文。

此外，说好中文将使他们未来在中国深造时获
得奖学金，并能帮助他们在毕业后更好找到工作。

来自河内国家大学下属外国语大学附中的阮河
蓉在那次比赛中获得特等奖，她和她的姐姐都十分
喜爱中国文化，阮河蓉姐姐目前是一名中文教师。
而阮河蓉也表示，希望今后能申请到奖学金前往中
国留学。

张光日登也介绍称，若能获得去中国深造的奖
学金，对越南人来说是很好的事情，“我有很多学生
都是由已经学过中文且已经懂得会中文有多么重要
的哥哥、姐姐介绍来的。”

“对上班族而言，在中国对越南投资越来越多的
情况下，会中文的话，工作机会也会更多，工资也更
高。大家学中文，说到底是为了一个更好的生活。”
张光日登解释道。

学中文更容易找工作

近日，一组“越南高考中文题”的截图在互联网平台上
流传，引发网友热议。7月3日，该话题冲上微博热搜。

其实这是越南大学招生的外语水平测试试卷，
这种外语水平测试除了汉语，还有其他对越南而言
是外语的语种，合格者会增加录取概率，但并非中小
学必修课或“越南高考”的主要测试课目。

类似这样被列入“非必修外语类”大学入学测试
范畴的汉语水平测试，其实在很多国家都有，且不少
（如俄罗斯、加拿大）并非“中文圈”国家。只是越南
北半部历史上曾有三次时间长短不一的“北属”时
期，又曾长期以汉字为官方文字，加上东亚、东南亚
国家普遍重视“高考”，因此才格外引人关注。

越南北部古称“交趾”，属于汉文化圈；南部古称
“占城”，属于高棉（柬埔寨）文化圈，尽管越南北半部
的居民很早就形成了自成体系的口语，但很长一段
时间都沿用汉字为书面文字，当地人称汉字为“儒
字”，取其能表达儒学意义之意。

约在公元 8世纪，当地文化教育事业开始向民间
普及。相对于上层，民间的汉语能力要差得多，而高
度口语化、且发音与汉语大相径庭的越语，很难与经
典表意文字的汉字一一对应，因此“词不达意”的现
象层出不穷。

鉴于此，民间便出现了模仿汉字“六书”造字法，

制造专门用于表达越南语音语意的“喃字”，并从 13
世纪起逐渐形成“上层用儒字、下层用喃字，两种文
字都用于表达越语”的越南北方语言文字格局。

约自 13世纪起直至 19世纪，越南北方社会逐渐
形成官方文书主要用汉字，民间文书主要用喃字，文
学创作则两种文字兼用的格局。

甚至文学体裁也是汉、喃平行。如小说，既有使
用汉字文言文创作、读上去几乎可以和中国明清文
言小说相乱真的《南城游逸全传》，也有使用喃字创
作，语言风格相对接近近代越南口语的《金云翘传》。

又如诗歌体裁，既有使用纯汉字和中文格律音
韵，和中国近体格律诗如出一辙的律诗，也有使用喃
字、越语口语，独具越南民族特色的本土格律诗体裁。

越南科举考试长期模仿中国形式，在中国进入
明清之后，也几乎同步地采用八股文、试贴诗等作为
科举主要文体，以儒家典籍四书五经和特定的注释
版本作为解答范本和评卷依据。

早在近 1000年前，越南就引入汉字作为其“古代
高考”的文字，且在当时还是“必修课”。在越南古都
顺化，至今竖立着 82座越南进士碑，上面刻满了历朝
历代越南进士的姓名，用的都是汉字。

当地人称汉字为“儒字”

和同时代中国相比，越南古代“高考”有自己的
鲜明特色。18世纪末，法国开始对中南半岛进行殖
民侵略，1885年完成了对越南的殖民化，越南沦为法
国的保护国，“拉丁化越南文”也迅速后来居上，侵蚀
着汉语、汉字的地盘。

1904年，越南科举加入法语和拉丁化越南文考
试科目，但仍保留汉文为主科目。随着科举制的废
除，汉字丧失了“古高考”这个最有力的依靠，地位下
降，而被称作“国字”的拉丁化越南文成为越南语文
的标准文字。

尽管如此，在 20世纪 70年代以前，越南仍有庞
大的华人社区，这些华人社区仍通行中文，使用汉
字，且辐射范围从原本的北越南发展到越南全境。
越南民间仍保留着许多鲜明的汉文化习俗，这些习
俗中又处处掺杂着汉字的痕迹。

在越南北方许多古城，可以看到不少保存完好
的文庙、武庙、佛寺、中式亭台楼阁，点缀其间的匾

额、碑碣、楹联、题记，无一不是中文。
越南是中国本土以外，中国象棋最普及的国家，

红黑 32枚棋子自然也是用汉字来书写的。此外，越
南民间一直喜爱中国流行文化，大陆和港台许多电
视剧、流行歌曲和综艺节目，都有翻译成越语和“国
字”的版本。

随着近年来越南“革新开放”，中越经贸往来和
民间交流越来越频繁，越南国内因就业、经商或兴趣
而学习汉语、中文者，又明显增多起来。

如今，作为联合国六大工作语言之一的汉语，随
着中国国际地位不断提高、经济总量跃居世界第二，
在国际上的“权重”也日益提高。不仅在传统“汉文
化圈”，在美、欧、中东、俄罗斯等地，汉语的用途和普
及度也在迅速扩大。 据红星新闻 《新京报》

越南华人社区庞大


